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,e Fahrgestell Motorizzazione Motorisation Motorizayao

lcement cm3 Hubraum cm3 Cilindrata cm3 Cylindnie cm3 Cilindrada cm3

rKW Leistung PS / Kw Potenza max. CE / kw Puissance max. CE / kw Potencia Maxima CE

,Ibase mm Radstand mm Passo mm Empallement mm Dist. Entre-Eixos mn

h x Width x Height Lange, Breite, Hohe Lunghezza x larghezza x altezza cm. Longeur x largeur x hauteur Comprimento x Larg

weight kg. Zul. Gesamtgewicht Kg Massa complessiva a pieno carico PTAC kgs Peso Total Max. Kgs

9 capacity unbrakedAnaked Max. Anhangelast Kg. ungebremsVgebremst Massa rimorchiabile nonIrenalalfrenala Poids remorquable kgs nonIreinalfreine Peso Revocavel Kgs ~

\ved seats/sleeping Zugelassene Sitz- / Schlafplatze Posti omol./lelli Places route/nuit Lugares Viagem / D(

r steering Servolenkung Idroguida Direction assistee Direcyao Assistida

ling-car suspension kit Camping-Car Federungs-/Ausstallungspaket Kit sospensioni Camping-Car Kit suspension camping-car Kit Suspensao Cam~

ic Package Electrik Pack Pack elellrico Pack Electrique Kit Electrico

n fiberglass walls Wande aus glasfaserverslarklem kunststoff (GFK) Parelli in vetroresina 33 mm Parois avec rev/Hem. ext. Poyesler 33 mm Lateral em Poliester

:hickness mm 33 Dachstarke 33 mm GFK Tetto spessore 33 mm anti-grandine Toit 33 mm anti-grele Espessura tecto 33rr

mm70 Fussbodenstarke 70 mm. Pavimento 70 mm Plancher 70 mm Chao 70mm

refrigerator KuhlschrankgroBe in Liter Frigorifero trivalente It. Refrigerateur trimixte Its. Frigorifico Trivalente

i Truma CombiTruma CombiTruma CombiTruma CombiTruma

ntilation heating Umluftgeblase fUr Heizung Riscaldamento canalizzato Chauffage it air pulse Solfagem Canalizad,

ic. panel with battery charger Elektr. Schaltzenlrale + Batterieladegerat Centralina elettricca + carica batteria Centro electriq + charg. de ballerie Centralina Elect. / Cal

lal blinds in cab Termoverdu nkelungsmatten Oscuranti termici vetri cabina Volets isothermes pour baies cabine Escurecedores Vidro

:r lop with n. gas rings Kochfelder Anzahl Piano cucina n° fuochi Plan de cuisson n° feux Bloco Fogao N° de B

ottle locker Stauraum far Gasflaschen Gavone per bombola gas Coffre it gaz pour bouteilles propane Cofre Garrafa de Ga!

19 water tank Its. Trinkwassertank Liter Serbatoio acqua potabile It. Reservoir d'eau potable Its. Deposito Agua Pota

water tank Its. Abwassertank Liter Serbatoio acqua grigie It. Reservoir d'eaux usees Its. Deposito aguas Resi

ge compartment Stauraum fUr Gepac' Gavone portabagagli Coffre it bag age Cofre Porta equipam

like storage compartment Heckgarage Gavone portamoto Coffre porte-moto Cofre Porta Moto

e with overturnable bed Garage mit hochklappbarem Bell Gavone con letto convertibile Garage avec lit aballant Garagem com cama

icalWC Thetford Toilelle mit Kasselle WC chimico estraibile a cassetta WC it cassette WC qufmico Cassete

Nilh separated shower Separate Dusche Doccia Separata Douche separee Duche separado

lent Turbovent Turbovent Turbovent Turbovent

lalationbicyclesrackattachments Halterung fUr Fahrradtrager Attacchi portabici Pre-equipement porte velDs Pre Instalayao Porta

19S StandstUtzen Piedini di stazionamento Verins de stationnement Patas Estacionamenl

lditioning in cab Klimaanlage Climatizzatore in cabin a Climatisation cabine Ar Condicionado Cab

; in front seats SitzbezOge Fahrerhaus Fodere Sedili cabina Siege cabine harmonises aux banquettes Capas assentos Cabi

ABS ABS ABS ABS

s airbag Fahrerairbag Airbag guidatore Airbag conducteur Airbag Condutor

coordinated bumpers vordere Slossslange lackiert Paraurti anteriore verniciato Pare-choc avant laque Para-choques Pintad

rRlC PACKAGE: ELEKTRIK PACK: PACK ElETTRICO: PACK ELECTRIQUE: PACK HETRIC'
,I locking, Zentralverriegelung, Chiusura centralizzata, Fermeture centralisee, Fecho central izac
ric windows, elektrische Fensterheber, Alzacristali elettrici, Vitres electriques, Panas vidros electric
'ic rear mirrors. elektrische ROckspiegel. Speech i retrovi sari Retroviseurs electriques. Espelhos rectroviSOl

esterni elettrici. electricos.

La!>especificcciones contenidas en e! presente cafdogo son Q titulo informativo y no consfituyen comprolTliso contractual oiguno. JOINT CA,\.~PING CAR, S.A.U. s!;! reserva aporlar mejoras itknicas y modificaciones sin ~
The specifications contained in this brochure are fo be comidered indicative and not con!radua!ly binding. JOINT CAMPiNG CAR. S.A.U. reserves the figh: :0 introduce technical improvements and charges without I
s descriptions de ce document ne sent pas conlracluelles. JOINT CAMPING CAR, S.A.U. se reserve ie droit de modifier ses proauits 0 tout moment et sons preovis, sans obiigotion de tronsformer les modeles fobriques anI
JA: Le specificne contenufe nel presente cpuscoio :iOnode riferirsi a Mfoiiindicoli ..•o e non cosfituiscono irnpegno controttuale. La JOINT CAMPING CAR. S.A.U. si reserve di apportore migliorie teccniche e modifiche senzo oleu
~r vorliegenden Brcscniire enrho!tenen Edauterunge"1 s;r.d hhwelsendei Art uncis!efien ke:ne verfroglkhe VerpRi,hlur.g dor. Die FirmoJo:r;t c.c. SA behalt es sich vor, chr.e jegJicheVorankundigung technische Verbesserungen \)!ldAndenmgen v
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FIAT DUCATO FIATDUCATO FIATDUCATO FIATDUCAl

2.2/2.3 2.2/2.3 2.2/2.3 2.2/2.3

100/130 CV 100/130 CV 100/130 CV 100/130 C

3.000 3.450 3.450 3.800

5.600 x 2.350 x 3.000 6.380 x 2.350 x 3.000 6.275 x 2.350 x 2.700 6.300 x 2.350 x

3.000/3.500 3.500 3.000/3.500 3.500

750/1.200 750/1.200 750/1.200 750/1.201

4/4 6/6 4/3 6/4

• • • •
• • • •
• • • •
• • • •
• • • •
• • • •

150 I. 100 I. 150 I. 100 I.

4.003 4.003 4.003 4.003

• • • •
• • • •
• • • •
2 3 2 2

2 2 1x12 Kgs./l x6 Kgs. 2

120 120 120 120

100 100 100 100

• • • •
•

• • •
• • •
• • •
• • • •

Op Op Op Op

Op Op Op Op

Op Op Op Op

• • • •
• • • •

Op Op Op Op
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Engine Fahrgestell Motorizzazione Motorisation Motorizagao

Displacement cm3 Hubraum cm3 Cilindrata cm3 Cylindree cm3 Cilindrada cm3

PowerKW Leistung PS / Kw Potenza max. CE / kw Puissance max. CE / kw Potencia Maxima CE / Kw

Wheel base mm Radstand mm Passo mm Empattement mm Dist. Entre·Eixos mm

Length x Width x Height Lange, Breite, H6he Lunghezza x larghezza x altezza cm. Longeur x largeur x hauteur Comprimento x Largura x Altura

All-up weight kg. Zul. Gesamtgewicht Kg Massa complessiva a pie no carico PTAC kgs Peso Total Max. Kgs

Towing capacity unbrakedlbraked Max. Anhangelast Kg. ungebremsUgebremst Massa rimorchiabile nonfrenalaJlrenala Poids remorquable kgs nonfreinetfreine Peso RevocilVelKgs semIravao/com Iravao

Approved seats/sleeping Zugelassene Sitz-/ Schlafplatze Posti omol./letti Places route/nuit Lugares Viagem / Dormida

Power steering Servolenkung Idroguida Direction assistee DirecgaoAssistida

Camping-car suspension kit Camping-Car Federungs·/Ausstattungspaket Kit sospensioni Camping-Car Kit suspension camping-car Kit Suspensao Camping Car
~

Pack Electrique

t
Electric Package Electrik Pack Pack elettrico Kit Electnco

33 mm fiberglass walls Wande aus glasfaserverstarktem kunststoff (GFK) Paretti in vetroresina 33 mm Parois avec revetem. ext. Poyester 33 mm Lateral em Poliester 33mm

Roof thickness mm 33 Dachstarke 33 mm GFK Tetto spessore 33 mm anti·grandine Toit 33 mm anti·grele Espessura tecto 33mm anti-granizo

Floormm 70 Fussbodenstarke 70 mm. Pavimento 70 mm Plancher 70 mm Chao 70mm

3-way refrigerator Kuhlschrankgr6Be in Liter Frigorifero trivalente It. Refrigerateur trimixte tts. Frigonfico Trivalente Us

CombiTruma CombiTruma CombiTruma CombiTruma CombiTruma

Oven Backofen Forno Four Forno

Air ventilation heating Umluftgeblase fUr Heizung Riscaldamento canalizzato Chauffage a air pulse Solfagem Canalizada

Electric. panel with battery charger Elektr. Schaltzentrale + Batterieladegerat Centralina elettricca + carica batteria Centro electriq + charg. de batterie Centralina Elect./ Carreg. De Bateria

Thermal blinds in cab Termoverdunkelu ngsmatten Oscuranti termici vetri cabina Volets isothermes pour baies cabine Escurecedores Vidros Cabina

Cooker top with n. gas rings Kochfelder Anzahl Piano cucina nOfuochi Plan de cuisson n° feux Blooo Fogao N° de Bicos

Gas bottle locker Stauraum fUr Gasflaschen Gavone per bombola gas Coffre a gaz pour bouteilles propane Cofre Garrafa de Gas

Drinking water tank Its. Trinkwassertank Liter Serbatoio acqua potabile It. Reservoir d'eau potable Its. Deposito Agua Potavel Us

Waste water tank Its. Abwassertank Liter Serbatoio acqua grigie It. Reservoir d'eaux usees Its. Deposito aguas Residuais

Luggage compartment Stauraum fur Gepikk Gavone portabagagli Coffre a bag age Cofre Porta equipamento

Motorbike storage compartment Heckgarage Gavone portamoto Coffre porte-moto Cofre Porta Moto

Garage with overturnable bed Garage mit hochklappbarem Bett Gavone con letto convertibile Garage avec lit abattant Garagem com cama Basculante

Chemical WC Thetford Toilette mit Kassette WC chimico estraibile a cassetta WC a cassette WC quimico Cassete

Toilet with separated shower Separate Dusche Doccia Separata Douche separee Duche separado

Mini Heki I Midi Heki Mini Heki I Midi Heki Mini Heki I Midi Heki Mini Heki I Midi Heki Mini Heki I Midi Heki

Pre-instalationbicyclesrackattachments Halterung fUr Fahrradtrager Attacchi portabici Pre-equipement porte velos Pre Instalagao Porta Bicicletas

Jack legs StandstOtzen Piedini di stazionamento Verins de stationnement Patas Estacionamento

Air conditioning in cab Klimaanlage Climatizzatore in cabina Climatisation cabine Ar Condicionado Cabine

Covers in front seats Sitzbezuge Fahrerhaus Fodere Sedili cabina Siege cabine harmonises aux banquettes Capas assentos Cabine

ABS ABS ABS ASS ABS

Driver's airbag Fahrerairbag Airbag guidatore Airbag conducteur Airbag Condutor

Colour coordinated bumpers vordere Stossstange lackiert Paraurti anteriore verniciato Pare·choc avant laque Para-choques Pintado

ElECTRIC PACKAGE: ElEKTRIK PACK: PACK ElETTRICO: PACK ELECTRIQUE: PACK ELETRICO:
Central locking, Zentra I ve rri ege lung, Chiusura centralizzata, Fermeture central isee, Fecho centralizado,
Electric windows, elektrische Fensterheber, Alzacristali elettrici, Vitres electriques, Portas vidros electricos,
Electric rear mirrors. elektrische Ruckspiegel. Specchi retrovisori Retroviseurs Espelhos rectrovisores

esterni elettrici. electriques. electricos.

NOTA. Los esped~:.:O'ciol'les cOl1te:1idas en el ?rese!1~e cctc!ogo SC:~;a r.ivlo tnrormati .••o y flO eOl ~ljtuyen comprorniso contractual clgu:1o. JOIN" l...•.•..rv,PING CAR, S.A ...• se rese~'~c cportar meiorcs tecnicos y moo:ficaciones sin preYlC oviso.
NOTE' ihe specifications COl"!toiiled in this brocnuie ere t be considered !ndicalive and liol contractually binding. JOINT CAMPING CAR, S.A.u. reserves the right to introduce !echnical !mprovemen~s and chorges \"ithout prier notice.
N.S: Las descripf:ons de ce document ::e son! pas con~rc(;i,)ei;$~. JOINT CAMPING CAR, S.AU. $e resefve le droit de modiner ses produils G !O:.Jt moment ef Soens. preavfs, sops obligation de fmnstormef les modeles fabriques onterieurement.
tEGENDA: Le spediche (oo;enule nei presen:e opuscoio .scroo do fifer:rs; Q fjloii indicativa e non costilulscono impegno cantraUuaie. La JOINT CAMPING CAR, S.A.U. s; reserve di apportore miglloris leccniche e mcdifiche senzo a1cun preavviso.
Die in clef yodiegende:l BrO$chGre enihdienen ErioLiteriJngen sind hirw.feisendH Art und stellen keine vertragliche Verpflichlung clar. Die Firma Joint C.C S.A. behiiit es sich vorl oh:1e iegliche VorankLindigung lechnlsche Verbesserungen IJnd Anderungen vorzunehmen.



UOINT
£ '.-J~L r-J~ L '.-J~ L .-J~ I

II ~ ;;;;) :;j -;:J ,J ~ ""'-,-)'.-JJ ';;;;)-':~j',J,J ;;;;) """:;j<,-J~-~;;;) ;;;;)~ =~;;;) -~~
Motorizaci6n FIAT DUCATO FIAT DUCATO FIAT DUCATO FIAT DUCATO

Cilindrada cm3 2.3 2.3 /3.0 2.3/3.0 2.3/3.0

Potencia maxima CE / kw 130CV 130/157 CV 130/157 CV 130/157 cv

1
Paso mm 4.035 3.800 3.800 4.035

Longitud x anchura x altura 6.800 x 2.350 x 3.050 6.850 x 2.350 x 3.050 6.940 x 2.350 x 3.050 7.010 x 2.350 x 3.050

MMAkgs 3.500 3.500 3.500 3.500

MMR kgs sinfreno/confreno 750/1.200 750/1.200 750/1.200 750/1.200

Plazas carretera/dormir 6/6 6/6 6/7 5/6

Direcci6n asistida • • • •
Kit suspensi6n camping-car • • • •
Kit electrico • • • •
Laterales en poliester 33 mm • • • •
Espesor techo 33 mm anti-granizo • • • •
Suelo 70 mm • • • •
Frigorifico trivalente Its. 150 I. 150 I. 150 I. 150 I.

Combi Truma • • • •
Homo • • • • ICalefacci6n canalizada • • • •
Central ita elect. + cargo de baterfa • • • •
Oscurecedor cristal cabina • • • •
Bloque cocina nOde fuegos 3 3 3 3

Cafre botella gas 2 2 2 2

Dep6sito agua potable Its. 120 120 120 120

Dep6sito agua residual Its. 100 100 100 100

Cafre porta-equipajes • • • •
Cafre porta-mota • (Max. 125 kg)

Garage can cama basculante • • •
WC qufmico casette • • • •
Ducha separada • • • •
Mini Heki / Midi Heki • • • •
Preinstalaci6n porta-bicicletas • • • •
Patas aparcamiento Op Op Op Op

Aire acondicionado cabina Op Op Op Op

Funda asientos delanteros • • • •
ABS • • • •
Airbag conductor • • • •
Paragolpes Pintado • • • •
PACK ELECTRICO:
Cierre central izado, • Standar serie
Elevalunaselectricos,
Espejos retrovisores - No
electricos. Op Opcional
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Engine Fahrgestell Motorizzazione Motorisation Motorizagao

Displacement cm3 Hubraum cm3 Cilindrata cm3 Cylindree cm3 Cilindrada cm3

PowerKW Leistung PS / Kw Potenza max. CE / kw Puissance max. CE / kw Potencia Maxima CE / Kw

Wheel base mm Radstand mm Passo mm Empattement mm Dist. Entre-Eixos mm

Length x Width x Height Lange, Breite, Hbhe Lunghezza x larghezza x altezza em, Longeur x largeur x hauteur Comprimento x Largura x Altura

All-up weight kg. Zul. Gesamtgewicht Kg Massa complessiva a pieno carico PTAC kgs Peso Total Max. Kgs

Towing capacity unbrakedlbraked Max, Anhangelast Kg, ungebremsUgebremst Massa rimorchiabile nontrenatalfrenata Poids remorquable kgs nonfreinetlreine Peso Revocavel Kgs semtravao/com travao

Approved seats/sleeping Zugelassene Sitz- / Schlafplatze Posti omol.lletti Places route/nuit Lugares Viagem I Dormida

I Power steering Servolenkung Idroguida Direction assistee DirecgaoAssistida

Camping-car suspension kit Camping-Car Federungs-/Ausstattungspaket Kit sospensioni Camping-Car Kit suspension camping-car Kit Suspensao Camping Car

1
1 Electric Package Electrik Pack Pack elettrico Pack Electrique Kit Electrico

33 mm fiberglass walls Wande aus glasfaserverstarktem kunststoff (GFK) Paretti in vetroresina 33 mm Parois avec revetem. ext. Poyester 33 mm Lateral em Poliester33mm

Roof thickness mm 33 Dachstarke 33 mm GFK Tetto spessore 33 mm anti-grandine Toit 33 mm anti-grele Espessura tecto 33mm anti-granizo

Floor mm 70 Fussbodenstarke 70 mm. Pavimento 70 mm Plancher 70 mm Chao 70mm

3-way refrigerator KuhlschrankgrbBe in Liter Frigorifero trivalente It. Refrigerateur trimixte Its. Frigorifico Trivalente Us

CombiTruma CombiTruma CombiTruma CombiTruma CombiTruma

Oven Backofen Forno Four Forno

Air ventilation heating Umluftgeblase fUr Heizung Riscaldamento canalizzato Chauffage a air pulse Solfagem Canalizada

Electric. panel with battery charger Elektr. Schaltzentrale + Batterieladegerat Centralina elettricca + carica batteria Centro electriq + charg. de batterie Centralina Elect./ Carreg. De Bateria

Thermal blinds in cab Termoverdunkelungsmatten Oscuranti termici vetri cabina Volets isothermes pour baies cabine Escurecedores Vidros Cabina

Cooker top with n, gas rings Kochfelder Anzahl Piano cucina n° fuochi Plan de cuisson n° feux Bloco Fogao N° de Bicos

Gas bottle locker Stauraum fur Gasflaschen Gavone per bombola gas Coffre a gaz pour bouteilles propane Cofre Garrafa de Gas

Drinking water tank Its. Trinkwassertank Liter Serbatoio acqua potabile It. Reservoir d'eau potable Its, Deposito Agua Potavel Us

Waste water tank Its, Abwassertank Liter Serbatoio acqua grigie It. Reservoir d'eaux usees Its. Deposito aguas Residuais

Luggage compartment Stauraum fUr Gepack Gavone portabagagli Coffre a bag age Cofre Porta equipamento

Motorbike storage compartment Heckgarage Gavone portamoto Coffre porte-moto Cofre Porta Moto

Garage with overturnable bed Garage mit hochklappbarem Bett Gavone con letto convertibile Garage avec lit abattant Garagem com cama Basculante

ChemicalWC Thetford Toilette mit Kassette WC chimico estraibile a cassetta WC a cassette WC qufmico Cassete

Toilet with separated shower Separate Dusche Doccia Separata Douche separee Duche separado

Mini Heki / Midi Heki Mini Heki / Midi Heki Mini Heki / Midi Heki Mini Heki / Midi Heki Mini Heki / Midi Heki

Pre·instalationbicyclesrackattachments Halterung fUr Fahrradtrager Attacchi portabici Pre-equipement porte velos Pre Instalagao Porta Bicicletas

Jack legs StandstOtzen Piedini di stazionamento Verins de stationnement Patas Estacionamento

Air conditioning in cab Klimaanlage Climatizzatore in cabina Climatisation cabine Ar Condicionado Cabine

Covers in front seats Sitzbezuge Fahrerhaus Fodere Sedili cabina Siege cabine harmonises aux banquettes Capas assentos Cabine

ABS ABS ABS ABS ABS

Driver's airbag Fahrerairbag Airbag guidatore Airbag conducteur Airbag Condutor

Colour coordinated bumpers vordere Stossstange lackiert Paraurti anteriore verniciato Pare-choc avant laque Para-choques Pintado

ELECTRIC PACKAGE: ELEKTRIK PACK: PACK ELETTRICO: PACK ELECTRIQUE: PACK ELETRICO:
Central locking, Zentra I verri ege lung, Chiusura centralizzata, Fermeture centralisee, Fecho central izado,
E lectri c windows, elektrische Fensterheber, Alzacristali elettrici, Vitres electriques, Portas vidros electricos,
Electric rear mirrors. elektrische Ruckspiegel. Specchi retrovisori Retrov i seu rs Espelhos rectrovisores

esterni elettrici. electriques. electricos.

NOTA Las e~pecificociones conienldas en el presente catalogo son a titulo informativo y no consliluyen compromiso contractual alguna. JOINT CAMPING CAR, S.A.U. 58 reserve aporfor mejores tecnicos y modificaciones Sill previa av!so.
NOTE: The specifications cont{lined in this brochure ore to be considered indicative and not contractually binding. JOINT CAMPING CAR, S.AU. r2serves the fight to introduce technical improvements and chargGs without priOf notke.
N.B: Les de~cri?tior.s de ce documenf !Ie sonf pes cor.:radue!ies. JOiNT CAMPING CAR S.A.U. se reserve :e droil de modifier ses produits a toul rnomeaf et wns prec,'is, sans obligation de transformer les modeles fabriques anterieuremenL
tEGENDA Le spedicha cor.~er.ute ne! present€ Optisco!o ,sono do r;fedrsi 0 tiiali ind;ca~i"a e non cast f-iscor:a ;mpegna cantrartuale. La JOINT CAMPING CAR, S.A.U. si reserVQ di cppartare migllorie feccniche e modifiche ser.:a olcu!i preovviso.
Die in cler vor!!egenden Broschure entho!ienen Edoutewngen sind hjnwei~ender Art uod sfelien ke,ne '1e..trag 'che 'eroH'ching dar Die Firma Joint c.c. S.A. behci!t es 51chvar, o~r.e jegliche Vorankundigung technische Verbasserungen vila Andervr.gen vorzur.ehmen
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Motorizacion FIAT DUCATO FIAT DUCATO FIAT DUCATO FIAT DUCATO

Cilindrada cm3 2.2/2.3 2.3/3.0 2.3/3.0 2.3 /3.0

Potencia maxima CE I kw 100 CV /130 CV 130 CV /157 CV 130 CV /157 CV 130CV/157CV

Paso mm 3.450 SPECIAL 4.035 SPECIAL 3.800 SPECIAL 4.035 SPECIAL

Longitud x anchura x altura 6.430 x 2.350 x 2.700 7.015 x 2.350 x 2.700 6.720 x 2.350 x 2.700 7.220 x 2.350 x 2.700

MMA kgs 3.500 3.500 3.500 3.500

MM R kgs sin freno/con frena 750/1.200 750/1.200 750/1.200 750/1.200

Plazas carretera/dormir 4/3 6/4 4/4 4/5

Direccion asistida • • • •
Kit suspension camping-car • • • •
Kit electrico • • • •
Laterales en poliester 33 mm • • • •
Espesor techo 33 mm anti-granizo • • • •
Suelo 70 mm • • • •
Frigorffico trivalente Its. 150 I. 150 I. 150 I. 150 I.

Combi Truma • • • •
Homo • • • •
Calefaccion canalizada • • • •
Centralita elect. + cargo de baterfa • • • •
Oscurecedor cristai cabina • • • •
Bloque cocina nOde fuegos 2 3 2 3

Cofre botella gas 2 2 2 2

Deposito agua potable Its. 120 120 120 120

Deposito agua residual Its. 100 100 100 100

Cofre porta-equipajes • • • •
Cofre porta-moto • (Max. 125 kg)

Garage con cama basculante

WC qufmico casette • • • •
Ducha separada • • • •
Mini Heki I Midi Heki • • • •
Preinstalacion porta-bicicletas • • • •
Patas aparcamiento Op Op Op Op

Aire acondicionado cabina Op Op Op Op

Funda asientos delanteros • • • •
ABS • • • •
Airbag conductor • • • •
Paragolpes Pintado • • • •
PACK HECTRICO:
Cierre centralizado. • 5landar serie
Elevalunas electricos.
Espejos retrovisores - No
electricos. Op Opcional
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Se puede lavar y centrifugar

Machine washable

Machine drying
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Pol. Ind. Montecicos, colle A
50638 CA8ANAS DE EBRO (Zaragoza) - Espana

Telf: 1+34) 976 61 31 37· Fax: (+341 97661 31 38
Apdo. Correas 007· 50630 AlAGON (Zaragoza) - Espana

www.jointcompingcar.com

http://www.jointcompingcar.com

